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 [1] درآمدش یپ

باشد. در کتابخانه یون در اروپا مین کلکسیبزرگتر [2] هیروس یهادر کتابخانه یشرق یهابه زبان یمیقد یهااد دستنوشتهیبن

 50اند حدود نوشته شده یاسلام یکه در کشورها یه در سنت پطربورگ، اسنادیروس یه در مسکو و کتابخانه ملیروس یدولت

ون یه، کلکسیترک یهان اسناد از مکاتباتِ شاهان پارس و سلطانیشوند. ایم یها نگهدارن کتابخانهیباشند که در ایهزار نسخه م

ل یرسند، تشکیگر به ثبت مید یزهایچ یلیو خ یها و اسناد ثبت که در آنها مراحل حقوق، نامهیتجار یهاقرآن، نوشته یهانسخه

 شده است.

توان از شاهنامه یها من نمونهیتراند. از با ارزشن شدهییتز یاتورینیر میآنها با تصاو یتا 140،  یدستنوشته فارس 1000ش از یاز ب

ن شده است. ییتز یزیسان مشهور تبریخوشنو یو رضا عباس یبهزاد محمد یاتورینیر میم نام برد که با تصاو1333بسال 

 یآنها باعث شگفت یجذاب هستند، بلکه طراح یسیآنها و خوشنو یاتورینینات میینه فقط به علت تز یفارس یهادستنوشته

 یبرا یادیامکانات ز یباستان یهادستنوشته یهان ثروتینات نقش دار. تمام اییو تز یلاک یاهبا جلدیز یهاهیشوند. حاشیم

 ، مشغول هستند.یباستان یهاد که به مطالعه دستنوشتهیگشایم یو متخصصان یرانیه و اینسخه شناسان روس

همراه  یکند. ویف میه[ تعریروس یصدا ویشنوندگان ]راد یباره برانیران در ایها از ا، محقق مشهور دستنوشتهین متقّیحس

 .[3] دن کردیمسکو و سنت پطربورگ د یش از مراکز خاورشناسیپ یا چندینییصدرا یعل

*** 

، یرانشناسین مراکز ایدانم با مهمتریکه م ییو از آنجاد ید کردیش از مسکو و سنت پترزبورگ بازدیپ ی، شما چندیمتق ی ـآقا

دارد؟ نظر شما  یشما ارزش خاص ین سفر به مسکو و پتربورگ، برایا اید، آیه ملاقات داشتیبرجسته روس یهاکتابخانه

 ن سفر به مسکو و پترزبورگ؟یست از ایچ

ن یسال، ا 35کنم؛ در واقع بعد از یه، تشکر میو روسیراد یش از شما و همکاران محترمتان در بخش فارسیـ من هم به نوبه خو

ران، با یدر ا یانقلاب اسلام یروزیبه پ یـ دو سال منته یکیباً یشنوم؛ چون تقریه، را میو روسیراد ین بار است که صداینخست

تِ حساس کشور، به همراه پدر، به طور یاز اخبار وضع یآگاه یو برا یکنجکاو ینکه خردسال و حدوداً ده ساله بودم، امّا از رویا
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ن باور بود که با توجّه به یم؛ پدر بر ایدادیو مسکو را گوش میهم راد یگریدر لندن و د یس یب یب یویراد یکیوسته، هر شب، یپ

دوره، تا حاکم بر آن  یستیالیو سوس یستیتالیان کاپیمنتسب به دو جر یوین دو رادیق اخبار ایدر کشور، از تلف یسانسور خبر

گذرد، یخ میو پنج ـ شش سال از آن تار ینکه سیب است، با ایعج یافت کرد؛ براستیدرست در یتوان مجموعاً خبریم یحدود

ن انداز یو مسکو، در گوش بنده طنیراد یبخش فارس یهاشکسوتِ برنامهیپ یجذّابِ خانم داگمارا، مجر یا صداینمونه هنوز گو یبرا

تظاهرکنندگان آتش  ید: >... سربازان شاه به سویگویدان ژاله می، پس از قتل عام مردم در م1357ور یشهر 17است که در شبِ 

ست اکنون کهنسال بوده یبای، که مین خانم مجریشده ـ ا یمتیم داشتم، به هر قیه، تصمین سفر به روسیگشودند ...<! در ا

ن موضوع را مطرح کردم، یران است، ایا یصدا یبولوا که خبرنگار بخش روسدا سوین منظور با خانم آیا یم؛ برایباشد ـ را ملاقات نما

پرآوازه و صاحب نام، که دانش آموخته به زبان  ین مجرین، ایش از ایم، متأسفانه ده روز پیگرفتند، امّا با خبر شد یشان هم پیا

  ، درگذشته است! یبود، در سنّ نود سالگ یفارس

است، از آنجا که امروزه حدّاقل، در  یخطّ  یهاما نسخه ید عرض کنم که تخصصّ و حوزه کاریبا ه،یاما نسبت به سفر ما به روس

ز وجودِ یگردد و نیم یه نگهداریروس یهادر کتابخانه یو ترک ی، فارسیعرب یها، به زبانیحدود پنجاه هزار عنوان نسخه خط

ه یران و روسین دو ملت در واقع ایب یخیو تار یمشترکاتِ فرهنگ قتاً در حوزهیاز آنها حق ی، که برخیروس یها هزار نسخه خطده

 یه با مشترکات فرهنگین دو ملتِ کهن و دو همسایشتر، بیب یهاینها، ما را به سمتِ همکاریعتاً وجودِ ایف است؛ بله، طبیقابل تعر

مشخّصاً با  یفرهنگ یهاتیظرف ین برخییتبش فرض یکند. الحمدلله با پیب میق و ترغیه، تشویران و روسیا یعنیفراوان،  یخیتار

ترکمان و با زحمات و  یمیدکتر ابراه یران در مسکو، جناب آقایزنِ محترم ایرا ی، با دعوتِ رسمین نسخ خطیتِ همیمحور

 یسرورم آقا یدر مسکو، با همراه یران شناسیاد ایه و بنیران در روسیا یاسلام یجمهور یزنیزان رایعز یهایهماهنگ

ه، یدر روس یاسلام یخط یهانسخه یکیزید عمده تمرکز فیدانیم؛ میبه دو شهر مسکو و سن پترزبورگ داشت یا، سفرینییصدرا

د، ی، بدون تردیفیو ک یبه لحاظ کمّ  یداغستان و تاتارستان؛ ول یهایجمهور ین دو شهر است و البته در مراحل بعدیشتر در ایب

 یو فرهنگ یعلم یهاینه همکاریتواند زمین شهر، میرا دارد و بخصوص ا ینسخ خطن یشتریسن پترزبورگ، ب یشهر فرهنگ

 ه، فراهم کند.ین دو کشور همساین ایب یدانشگاه یهاتین فعالیرا ب یمتعدد

شصت سال،  یبوده است که ط یده جلد فهرست یلِ پروژه ترجمه فارسیشتر در تکمین سفر بیبود، ا یخوب یلیالحمدلله سفر خ

 یهاسیتو دستنویانست یفارس یخط یهانسخه ین، در معرفّیموشکیو آک یمانند ماکلا یابرجسته یهاتیخود روسها، شخص

 یارزشمند، ترجمه فارس یهان دادهیاز ا یرانیمحققان ا یمندبهره ینک قرار بود، برایدر سنت پترزبورگ، نوشته بودند و ا یشرق

شان و مترجمان یهمکاران ا یاد و تلاشهایاست بنیا، ریدرنیدکتر ح یمسکو و با آقا یران شناسیاد این فهرستها، به همتِ بنیا

ران و یزِ مدیمحبت آم یم، با همراهی، پترزبورگ بودییکه در شهر علم و دانا یجوان، منتشر گردد. خوشبختانه در مدّت پانزده روز

 یرنا پاپوا و معاونتِ محترم آم مؤسسه، آقایتو خانم دکتر این انستیار محترم یمذکور، بخصوص مد یتویهمکاران محترم انست

م یم. ما توانستیینما ینیشده در جلد چهارم فهرست مذکور را بازب یمعرف یفارس یق وقت، تنها نسخ خطیپروزوروف، به جهت ض

م که آن مقدار که یو در واقع متوجه شد مید کنی، مانند دانشگاه سنت پترزبورگ، بازدین از چند مرکز علمین مدّت، همچنیا یدر ط

باً ین فکر تقریم که ایداشته باشد، مطلع شد یمرتبط با نسخ خط یقیو تحق یمنابع پژوهش یستیه نبایم که روسیکردیما فکر م

کشور وجود ن یدر ا ییار بالایبس یپژوهش یهانهی، زمیقاً اشتباه بوده است و در واقع به جهتِ وجود منابع سرشار تراثینه تحق

، یخیک دو کشور را، بخصوص در مطالعات تاریو آکادم ین مراکز علمیب یو علم یپژوهش یهاینه همکاریتواند زمیدارد و قطعاً م

 فراهم کند.

 



ه به یران و روسین ای، بیکارشناسان در رشته نسخه شناس  با یتوان گفت که همکاریا به نظر شما میآ !یمتق یـ جناب آقا

 ؟ین روابط فرهنگیم کردن ایتحک یهست برا یگریا امکانات دیهست؟ آ یگرید یهاا سطحیده است؟ یرس ییسطح بالا

م ـ یه ـ به قطع بگویران و روسیرانشناسان و پژوهشگران هر دو طرف ایـ خدمت شما عرض کنم که دانشمندان، خاورشناسان، ا

د تا یدانیاست، شما م یعیهم طب ین امر تا حدودیخب البته، ا گر ندارند ویهمد یـ فرهنگ یعلم یهاتیاز ظرف یهنوز شناخت

 یباً فضاهایران، تقریسابق ، ما در ا یما با شورو یاسی، به جهتِ ملاحظات س91-1990 یهادر سال یشورو یزمان فروپاش

نکه یم، البته بعد ایاشتند یعلم یهاتیها و ظرفاز آن حوزه یما بسته بود و ما در واقع شناخت یه برایروس یو فرهنگ یعلم

شناخت ـ نه البته کامل ـ بلکه نسبت به گذشته خب  نهی، زمیعلم ین رفت و آمدهاین با ای، خب ایر شورویاتحاد جماه یفروپاش

 گریکدی یعلم یها و فضاهانهیها، زمتیـ ما از ظرف یم مطلقاً بلکه به صورتِ نسبییبه نظرم ـ اگر نگو یادتر شده است، ولیز یلیخ

 یهانه نسخهیانجام گرفته، بخصوص در زم ییصورت گرفته و پژوهشها ییم و البته تاکنون کارهایندار یقیق و دقیشناخت عم

 از هست. ین یفیو ک یبه لحاظ کمّ  یفراتر یاست و پژوهشها ی، امّا ناکافیخط

ه وجود دارد، ما یروس یهار کتابخانهد یفارس یخط نکه مثلا چه مقدار نسخهی، بحث اینسخ خط یآمار یهاهنوز در بحث یگاه

ه ین امر در روسیهم که از متخصص ییبر اساس پرس و جو یان ندارد، حتیرانین البته اختصاص به ما ایم، ایندار یقیهنوز آمار دق

 یحتل، ین دلیاند، به اه، هنوز فهرست نشدهیروس یجا یموجود در جا یفارس یهامجموعه ینکه تمامیصورت گرفت، به جهت ا

که بنده انجام دادم فکر  ییهایه ندارند، امّا بر اساس بررسیموجود در روس یفارس یق از نسخ خطیخود روسها هم آمار دق

ه یدر روس یخصوص یهاو مجموعه یعموم یهادر کتابخانه یفارس یست هزار عنوان نسخه خطین ده تا بیکنم دست کم بیم

 یهاتواند، در قالب گزارشیج میه، به تدریروس یو صدایکنم رادیشوند و فکر م یعرفد مینها بایرسد که ایباشد و به نظرم م

با تمدن  یخین دو کشور تارید به هر حال ایدونیداشته باشد. خب م یمحور ی، نقشیعلم یهاتین ظرفی، در شناساندن ایخبر

خمان و فرهنگمان، یه بودن، تاریم، به جهت همسایدار یر مشترکات فراوانیدست کم در هزار سال اخ اشکهن حداقل هزار ساله

خ را ین تاریا یایتواند زوایکه م یاز محصولات یده است و بخشی، به هم گره خورده و درهم تنیخیاز نقاط و مقاطع تار یاریدر بس

ها، به سیون دستنیست که اینگونه نیاستخراج گردد، ا یستیآمده است که با یراث فکرین میروشن سازد، در صفحاتِ هم

ه، مانند یه و فرهنگ روسید مربوط به روسیتوانیم یان آنها شما آثار مخطوط فراوانیمسلمانها اختصاص داشته باشد، نه! بلکه در م

 ینطور است نسبت به نسخ خطیدارند و همیه را برمیخ روسیاز تار ید که پرده از بخشییدا نمایخ داغستان، مانند دربندنامه، پیتار

 یروس یهاسیان دستنوین موضوع به شدّت مورد غفلت قرار گرفته است، قطعاً در میران، ایا یکه متأسفانه در مراکز علم یروس

 رند. یقرار گ یعلم یمورد بررس یستیران مرتبط است که به هر حال بایافت که با فرهئگ ایتوان یم ییهاهم نسخه

شمندان دو کشورند، قطعاً هر یاند یراث فکریم  ، همه و همه،یو چه روس ی، چه ترکی، چه عربیس، چه فارسین آثار دستنویا

ختگان هر دو کشور فرض است که در ید بر فرهیسازند، بدون تردیخ و گذشته ما ما را روشن میاز تار ی، بخشیک به سان چراغی

وارد  یخاموش را به نوع یهاآن داده ند ویآنها تلاش نما یح و نشر متون کهن و متن پژوهشی، تصحیسیو فهرستنو ینه معرفّیزم

م، یتوانم بگویم که میمواجه یاز متون که به زبان روس ی، ما با انبوهیند. در کنار متون کهن اسلامینما یپژوهش یهاحوزه

ها ن دادهیانتشار ا یل روسها برایز به جهتِ عدم تماین یو بخش یتیه در دوره کمونسیروس یخیبسته تار یبه جهتِ فضا یبخش

نترنت و از یانه و ایق راین کشور، در ارائه اطلاعات از طریا یها و مراکز علمدر کتابخانه یز ضعف کلین ین المللی ب ِ با زبان و فرمت

 یباً در مراکز علمین شده است که ما تقریگر، منجر به این عوامل و موانع دی، ایان با زبان روسیرانیا ییگر، عدم آشنایطرف د

شود گفت، در یقاً! میباً نه، بلکه تحقیم و تقرینداشته باش یچ خبریباً هیتقر یس روسیهزاران دستنو یران، از محتوایکشورمان ا

 یم، بخشیدانیصورت نگرفته است، حال آنکه م یچ پژوهش جدّ یتاکنون، ه یروس یمتون کهن و نسخ خط یران رویا یمراکز علم

انه اسناد مشترک ین میعتاً در ایاند، طباست که خود روسها نوشته ییهاسفرنامه یاست، بخش یخیتار یهانهین آثار در زمیاز ا



خ دو کشور مطالعه آنها یار از مقاطع تاریروشن شدن بس یدو کشور موجود است که برا یگر در مراکز علمیکدیمربوط به  یفراوان

 یج از سویبه تدر یستیم که بایکهن دار یخیاز اسناد تار یبوهدو طرف، ما ان یو اسنادید ما در مراکز آرشیدانیاست. م یضرور

 یقیو تحق یپژوهش یهانهیتواند زمیخام، م ین موادّ ناب ولیق ایشوند و به تحق یمتخصص متون کهن و اسناد، معرفّ یمهایت

 را فراهم کند.  یارزشمند

ها، م، کتابخانهید، به نظرم آنگونه که مشاهده نمودیبنماد یبا یشتری، تلاش بیرسد بخصوص طرف روسیانه به نظرم مین میبه در ا

رغم دارا بودن منابع سرشار، به لحاظ ارائه  ین مراکز، علیبرند، ایبه سر نم یت خوبیدر وضع یویو آرش یو پژوهش یمراکز علم

باً یم تقریکه کرد یف بودند، با صحبتیعار ضیباً بسینترنت( تقریانه و این سطح قرار دارند، بخصوص در حوزه رسانه )راییاطلاعات در پا

ه یرسد وزارت علوم روسین حوزه هاست که به نظر میو کمبود بودجه ا یاز فقدا منابع مال یمحسوس ناش یکارن کمیاز ا یبخش

محتوا و چه به لحاظ ، منابع، یباً چه به لحاظ موادّ پژوهشیم روسها، تقریدیصه بردارد، آنگونه که ما دین نقیا یبرا ید قدم بلندیبا

ر ید سطح پژوهش در دوره اتحاد جماهیرسیبرخوردار بودند، به نظر م ییبالا یها، از غناو ساختار، در همه بخش یمراکز علم

ه یه، رهبران روسیون روسیل فدراسیسابق و تشک یشورو یبرخوردار باشد، اما پس از فروپاش یت مطلوبتر و بهتریاز وضع یشورو

عملاً رها شده است، در  یفرهنگ یهان حوزهیبا ایم، تقریتوانم بگویاند و به جرأت مباً توجه نداشتهیقوله تقرن مینسبت به ا

ن ملتّ دارند و سزاوار است که یبه ا یت بخشیدر هو یادیبن ی، نقشیخیو مطالعات تار یست، مباحثِ تراثین یدیکه ترد یصورت

که به فرهنگ ما مربوط  یان هم در بخشیرانیل ما ایعتاً در صورت تمایخود بردارند و طبنخست را  یهاافته و گامیروسها خود را باز

 یهاه بتواند با برنامهیو روسیه، رادیروس یمراکز فرهنگ یرسد دست کم در معرفیم نمود ان شاء الله. به نظرم میاست، کمک خواه

و  یعموم یهاو اسناد کهن موجود در کتابخانه یاسلام ینسخ خط یجین تدرییز تبین مراکز و نی، در شناساندن ایخاص

 نی داشته باشد.یادیبن یشقدم بوده و نقشیه، پیروس یجا یدر جا یخصوص یهامجموعه

 

 م.یه، سپاسگذاریروس یو صداین گفتگو، از طرف رادیـ از شما بابت ا

 د، خداوند نگهدارتان.یـ متشکرم، موفق باش

 

ه در مسکو، صورت گرفته یروس یزبانِ صدا یفارس یویبا راد 1391مرداد  25برابر با  2012اوت  15ن مصاحبه، در چهارشنبه ی. ا [1]

ت یوبسا ین مصاحبه بر رویا یلِ صورتی" به همراه فایخاورشناسنه یک متن مختصر با عنوان "گنجین مصاحبه کوتاه، یا یاست. در پ

پ شده یمتن تا یآنان ـ حاو یاتِ فارسیت ـ با حفظ سطح و نوع ادبید؛ نوشتار حاضر، افزون بر متن وبسایو، منتشر گردیآن راد

 گردد.یز منتشر مین دفتر نیخوانندگان در ا یز است که بار دوم، برایمذکور ن یگفتگو

 ه است.یدر سنت پترزبورگ، وابسته به فرهنگستان علوم روس یشرق یهاسیتو دستنوی. انست [2]
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